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Настоящее исследование посвящено глаголу хавать и его употреблению в современной русской речи. Цель работы – выяснить, насколько распространено это слово в значении ‘мириться с чем-л.’. В ходе работы были применены сопоставительный и квантитативный методы, а также методы контекстуального анализа и лингвистического эксперимента. Источниками материала для исследования послужили словарные статьи, примеры употребления этого слова из основного подкорпуса Национального корпуса русского языка (НКРЯ) [https://ruscorpora.ru] и социальной сети Twitter, а также данные социолингвистического опроса.
В связи с участившимися случаями употребления слова хавать в современном русском языке, возник вопрос о том, в каком значении сегодня принято использовать этот глагол. Что и как на самом деле мы хаваем? Анализ материала выявил неочевидное, но популярное среди молодёжи значение – ‘мириться с чем-л.’, используемое зачастую в негативном ключе. Это и стало отправной точкой исследования. В ходе работы были поставлены следующие задачи: изучить словарные значения анализируемого слова, отыскать примеры его употребления в корпусе и социальных сетях, провести лингвистический опрос и выявить особенности использования этого слова носителями русского языка из разных социальных групп.
Большинство словарей неформальной лексики [Елистратов 1999; Абрамов 1999; Смирнов 2002; Викисловарь 2022] дают два значения глагола хавать: ‘принимать пищу’ и ‘хорошо в чём-л. разбираться’. При этом «Большой полутолковый словарь одесского языка» В.П. Смирнова отсылает к возможным украинским корням данного слова. И только в «Большом словаре русской разговорной экспрессивной речи» В.В. Химика находим значение, близкое к тому, что нас заинтересовало изначально: «Груб., жарг. 2. Воспринимать, не раздумывая, с полным доверием усваивать (информацию, различные впечатления). Ну, он эти глюка хавал час, хавал полтора, а потом сам застремался, что пошел на мокруху, и колонулся: типа да, я завалил, базару нет! МК 17.12.96 [Химик 2004: 661].
Видно, что в точном виде интересующее нас значение глагола хавать не приведено ни в одном из указанных изданий. Это поставило задачу попробовать вывести его в рамках небольшого научного исследования. Так, оказалось, что в молодежном сленге слово хавать обозначает ‘принять что-л. и проигнорировать, смириться с чем-л.’ [Словарь молодежного сленга 2022].
Материал основного подкорпуса НКРЯ выявил 48 вхождений данного глагола в трех его значениях:
1) ‘понимать, разбираться’: В законе, с**а, **чий, беспредельщик, жульническая кровь, сделать начисто, заделать начисто, кодло, шалман, хавира, хаза, писать, расписался, лидер, хавать, хавать культуру ... [Варлам Шаламов. Дневники (1954-1979)];
2) ‘есть’: – Зайдем в пирожковую? Хавать опять хочется. Слопаем по пирожку с мясом [Эдуард Лимонов. Молодой негодяй (1985)];
3) ‘принимать, мириться’: [Энигма, жен] Одно мне интересно – сколько Европка будет хавать "экономическое враньё Латураса"? [коллективный. Форум: Паулс. На праздник песни не пойду – он меня не интересует (2013)].
Следующим этапом исследования стал лингвистический опрос носителей русского языка. В опросе приняли участие 100 респондентов в возрасте от 17 до 80 лет, преимущественно женщины (90 %). Опрос показал, что 98 % респондентов знают слово хавать, однако только у 25 % из них оно находится в активном лексиконе. Из трёх предложенных значений самым знакомым участникам опроса показалось ‘принимать пищу’, а толкование ‘мириться с чем-л.’ оказалось на втором месте, несмотря на отсутствие этого значения в словарях. Особенно интересными показались семантические варианты, предложенные самими респондентами: например, ‘воровать’ или ‘прятать’. Подтвердить эти значения на материале исследования, однако, пока не удалось. Данные опроса показали также, что при необходимости подобрать синоним в контексте к слову хавать, значение ‘мириться с чем- л.’ легко угадывается носителями языка.
Завершающей частью исследования стал анализ употреблений глагола хавать, свойственных Интернет-среде. Выяснилось, что на уровне создания мемов подростки способны и даже склонны использовать несколько значений этого слова – например, ‘принимать пищу’ и ‘мириться с чем- л.’ в одно и то же время, ср.: Когда не любишь винегрет, но это единственная доступная еда в 3 часа ночи: я все это хаваю, у меня нет выбора.
В целом проведённое исследование показало, что глагол хавать в современной речи имеет три основных значения: ‘принимать пищу’; ‘принимать что-л., мириться с чем-л.’ и ‘в чём-л. хорошо разбираться’. При этом в значении ‘мириться с чем-л.’ это слово довольно узнаваемо и легко угадывается носителями языка, хотя и не зафиксировано ни одним словарем. Кроме того, возможно, что данное слово является заимствованием из одесского диалекта. В заключение стоит отметить, что глагол хавать обладает широкой лексической сочетаемостью и может приобретать дополнительные оттенки значения в контексте, а носители, в свою очередь, способны сочетать в одном употреблении несколько значений одновременно.
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